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Jzénósy, Hoffmqnn és Tsn 
selyemáruháza 

csakis IV., Bécsi-utcza 4. sz. 

július 1-től augusztus 25- ig 
NAGY NYÁRI O C C A S I Ó T 
rendez az 
összes selyemárukban. Arak 

tetemesen leszállítva, 
Ideggyenge férfiak! 
Nenraszthéniában szenvedők 
kérjenek gyengeségük azonnali meg­
szüntetését tárgyaló ismertetőt 40 fillé­
res postabélyeg csatolása mellett Kara 
belsőleg- beveendő gyógyszer . Cim : 

Nova Mechanika 130 
Budapest , Fiókbárlet 40 . F ő p o s t a . 

A f .é .augusztus 
hóban megnyíló 

TERHAL-FÜRDÓIIK 
I 
• 

• 

I 
• 

iszap-, sós-, kénes-, jó­
dos-, vasas- és szénsavas 
medenczéivel pótolják a 
leghatékonyabb gyógyfür­
dőket. — Ivó-, izzasztó-, 
soványító-, hidegvíz- és 
elektromos kúrák. — In-
haláczió. — Géptornászat. 

• • 00 

HUMRIA-FM 
BUDAPEST 

Hutter és Schrantz r.-t. 
szitaárú- és nemezposztógyárak magyarországi telepe 
B a d a p e s t , X . ker . , G y ö m r ő i - ú t 8 0 / 1 5 . s z á m . 
Ajánlja kész állapotban, tehát utólagosan tüzhorgrany-
• á . s a l e l lá to t t többször csavart g-épsodronyfonatatt 

mint tartósság tekintetében páratlan gyártmányt 1 (Nem tévesz­
tendő össze más fajta fonatokkal, melyek_ mind közön­
séges horganyozott drótból készülnek.) Tuskés huzalok, 
sima huzalok, kettőshegyü szegek stb. igen jutányos árban, 
„rjegyzék és minták ingyen és bérm. Továbbá gyártatnak : 
Keri tésrácsoa , kapnk é s ajtók a legegyszerűbbtől a 

legdíszesebb kivitelig, elönyárak mellett Költségvetések 
g] és tervezetek díjtalanul. • 

BADEH 
W I E N M E L L E T T . 

PENSION fflELANIE 
1912-ben megnagyobbítva 

Előkelő családi otthon, legszebb fek­
vés, a főherczegi villák közelében, 
előkelő konyha. — Kert. — Villamos, 
vasúti megállóhely. — Helyközi telefon 
240. — Egész éven át nyitva. — Tulaj­
donos: l i e l l y Mayer von Maybach, 
Prospektust küld Blochner J. hirdetője, 
Budapest, IV., Semmelweis-utcza 4. sz. 

gRfWIOFON 

és grammofonlemez 
óriási választékban. 

Készpénzfizetés ellenében 
gyári áron és mintegy 15% 
arfelemeléssel csekély havi 

részletfizetésre!! 
Eredeti «Angyal» védjegyű 

grammofonbk lerakata. 

ELEK és TÁRSA r.-t. 
B U D A P E S T . 

Irodák V., Balvány-u . 18. 
Üzlet VI. , Andrássy -u t 1. 
Legújabb kimerítő grammofon és 
emezárjegyzek ingyen és bérm. 

CD ftRGIT 
gyógyforrás, Bereg m. 

A g y o m o r , b e l e k , „ h ú g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k hurutos bántálmainál, i g e n j ó h a ­
t á s ú még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e forog fenn. 

Megrendelhető: É D E S K U T Y L . - n á l Budapesten és 
a forrás kezelőségénél, Munkácson. 

Utolsó lelet az észak i s a r k o n . 
Franklin-Társulat nyomdája , Budapest , 1V „ E g y e l e m - n t o z a 4 . ae. 

32. SZ. 1914. (61. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL, BUDAPEST, AUGUSZTUS 9. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

es szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési f E g - é v r . 
teltételek: \ N e g y e d é v r e 

_ 90 korona. 
10 korona. 

5 korona. 

A i Vitóoícróm7tá«-val 
negyedévenként 1 koronával 

több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg 
határozott viteldíj is csatolandó. 

.Balogh Rudolf fölvétele. 

KÁROLY FERENCZ JÓZSEF TRÓNÖRÖKÖS ÉS NEJE, ZITA FŐHERCZEGNŐ BEVONULÁSA BUDAPESTRE AUGUSZTUS 2-ÁN. 
A BUDAI ALBRECHT-ÚTON. 
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A hogy befordultam a Szent Anna-utczába, 
három fiút pillantottam meg, a kik közül ket­
tőt, látásból, már ismertem. Az egyiket a Hold­
világképűnek, a másikat a Kutyafejű Tatárnak 
hivták a czimboráim. Mind a kettő tizenegy 
esztendős lehetett, mint én; de a Kutyafejű 
Tatár valamivel erősebbnek látszott nálam. 
A harmadik fiú, a kit akkor láttam először, 
majdnem egy fejjel volt nagyobb, mint a kis 
tömzsi Holdvilágképű, négyünk közül a leg­
alacsonyabb ; hanem a vékony nyakáról, meg 
a szűk melléről lerítt, hogy gyöngébb, mint én 
és mint a másik két fiú. Később megtudtam, 
hogy épen aznap töltötte be a tizenkettedik 
évét. 

Ennek az ismeretlen fiúnak keménykalap 
volt a fején; a jobbkezében kis pálczát, a bal­
kezében pedig pergamen-tekercs formájú papír­
csomagot tartott. 

Abban a pillanatban, a mikor — bekanya­
rodva a Szent Anna-utczába — rajok bukkan­
tam, a keménykalapos, közel az utczasarokhoz, 
mozdulatlanul állott a gyalogjáró szélén; a 
másik két fiú vele szemben s tőle alig egy 
lépésnyi távolságban, hasonlóképen mozdulat­
lanul posztolt a kocsiúton. Meglátszott rajtuk, 
hogy nem akarnak tágítani az ismeretlen mel­
lől; s mintha jobbról is, balról is körül akar­
ták volna fogni, hogy valamerre el no ugor­
hassák. A Iloldvilágképü vigyorgott. A Kutya­
fejű Tatár, a ki kezét a zsebébe mélyesztve, 
hetykén lóbálta a testét, nem volt ilyen vidám ; 
ellenkezőleg: vésztjósló komorság ült az arczán. 
De mind a ketten farkasszemet néztek a kemény­
kalapossal. 

Talán nem így kellene mondanom, mert 
farkasszemet nézni valami kölcsönösséget je­
lent s a farkastekintet valójában csak a Kutya­
fejű Tatár meg a Holdvilágképü szeméből vil­
logott ki; a keménykalapos fiú pillantása in­
kább ijedt volt. Állotta ugyan az ellenséges 
szemek tüzelését s igyekezett daczosan viszo­
nozni ezt, hol az egyik, hol a másik ellenfél 
alakját méregetve; de az ő tekintetében benne 
révedezett az a határozatlanság is, hogy vájjon 
nem volna-e jobb hirtelen kereket oldani s a 
menekülésben keresni meg azt a kedvező meg­
oldást, melyet már csak a gyors elhatározás s 
lábának a fürgesége ígérhettek neki ? Alighanem 
kilátástalannak ítélte a kétszeres erővel szem­
ben való küzdelmet. Pedig nem volt egészen 
fegyvertelen; mert — ha a pálezikájában nem 
is bízhatott, — a kemény és vastag papírteker­
cset buzogányként használhatta, míg meg-
támadói csak az öklükre vagy az izmaikra 
támaszkodhattak; de nyilván nem remélte, 
hogy egymagában is el tud bánni mind a két 
fiúval. 

A mikor a színhelyre érkeztem, még nem 
döntött arról, hogy mit választ: a szégyenletes 
megfuiamodást e vagy a férfias, de reményte­
len küzdelmet? . . . azt, a mi dicsőbb, de kel­
lemetlenebb, a hősies összeütközést s ennek 
nyomán az előrelátható elbukást? . . . har-
czolni véglehelletig és vereséget állani ki, de 
előbb sok jó, kemény ökölcsapást osztogatni 
jobbra-balra? . . . vagy elillanni, szaladni, a 
hogy bir, egy darabig még hallani az ellenség 
gúnyos nevetését, aztán elfelejteni ezt a rossz 
álmot ? 

Hanem az én megjelenésem egyszerre na­
gyot változtatott a helyzeten. Mert az ellenség 
nem tudhatta, hogy hirtelen elszánással nem 
sietek-e segítségére a megtámadottnak? — a 
mely esetben a most még szilárd erőviszonyok 
egyszerre felbillennek. Már pedig én megálla­
podtam. Egyelőre csak mint kíváncsi néző, de 
egyszersmind mint fenyegető kérdőjel. 

Nekem egy szempillantás is elég volt ahhoz, 
hogy tisztán lássam, mi készül itt ós miért ? 

Akkortájt az olyanfajta keménykalapban, a 
melyet ma dinnyealakúnak szokás mondani, 
nem lehetett végig menni Debreczen utczáin 

kínos feltűnés és a kihívó szándék gyanújának 
fölkeltóse nélkül. Mert ez a viselet, öreg és ifjú 
czivis-érzületnek egyaránt, a nyugati eszmék­
kel való kaczérkodást, a kozmopolitizmushoz 
való.vonzódást, a hazaszeretet érzésének meg­
gyöngülését és Kálvin tanainak czinikus ki-
gúnyolását jelentette. 

Azért, különösen a nagy templom és a kol­
légium tájékán nem is igen volt tanácsos kemény 
kalapban mutatkozni. A Szent Anna-utczában, 
néhány lépésnyire a katholikns templomtól és 
iskolától, már jelentékenyen csökkent a kemény 
kalap veszedelmessége, mert mindenki tudta, 
hogy a piarista tanárok nem átallanak ugyan­
olyan fejfedőben jlrai, a milyenben Áron, a 
gazdag vaskereskedő. És annak a közismere-
tessége, hogy a piaristák a hazafiságnak ebben 
á kérdésében ilyen vétkes közönbösséget tanú­
sítanak, a katholikus negyedben már bizonyos 
vallásos színezetet adott a kemény kalapnak, 
mérsékelte- ennek a feltűnőséget és kihívó vol­
tát, valamelyes magyarázatát adta a hozzá ta­
padó nemzetközi karakternek és megenyhítette 
azt a gyanút; hogy viselője kérkedni akar a 
világpolgárságávál. De azért a kemény kalap, 
kivált egy tizenegy-tizenkét éves fiúnak a fején, 
mégis csak Geszler-kalap maradt. 

Igaz, nem volt szükség arra a kihágásra, 
hogy valaki gyerek létére kemény kalapot bigy-
gyesszen a fejetetejére : a kálvinista fiúk e nél­
kül is szívesen kezdtek verekedést velünk, pá­
pista ifjúsággal. Nem tudom, hogy ebben a 
harezrakészségben mennyi része volt az ataviz-
musnak, annak az örökölt érzésnek, a melyet 
a vallásháborúk óta minden debreczeni gyerek 
átvett a vérében az apjától, és mennyi annak 
a magyar virtusnak, mely vasárnaponkint még 
ma is szembeállítja a felvógi legényeket az al-
végiékkel; annyi bizonyos, hogy a mai sokféle 
sportot abban az időben főképen ez a verekedő 
hajlandóság helyettesítette. 

Mi, katholikus fiúk, ha nem is szívesen, vál­
laltuk a harezot. Mit tehettünk volna egyebet? 
Ha nem akarjuk, akkor is vállalnunk kellett 
volna. Végre is, mindig nem lehetett megugrani 
az ellenséges tatár horda elől. Általában gyön­
gébbek voltunk, mint a református gyerekek; 
s vastag nyakuk, meg elszántságra valló, ne­
hézkes, lomha, súlyos járásuk aggodalmat, te­
hát tiszteletet gerjesztett bennünk. Aztán meg 
ők sokkal többen voltak, mint mi. De köztünk 
is akadtak, a kik a verekedő kedvükkel pótol­
ták, a mi az erejükből hiányzott és néha úgy 
esett, hogy a mint az iskolából hazabandukoí-
tunk, olyan ellenséges csapattal találkoztunk, 
a melyik kevesebb emberből állott, mint a mi 
hadtestünk. Az ilyen kitűnő alkalmat persze 
nem lehetett elszalasztani. 

Az ütközet megkezdése és a harez lefolyása 
mindig meglehetősen egyforma volt. Mikor az 
ellenséges guerilla-csapatok egymásra bukkan­
tak, az ellenfelek egymástól egy-két lépésnyi 
távolságban megállapodtak s néhány másod-
perczig kancsal, fürkésző pillantásokat lövell­
tek át egyik táborból a másikba. Aztán, mikor 
az erőviszonyok már ismeretesekké váltak, ki­
hívó vagy daezos tekintettel nézegették egy­
mást. Végre, az erősebbik tábor legbátrabb le­
génye kikereste a maga ellenségét, a másik 
tábor leggyöngébbnek látszó legénye személyé­
ben, egyenesen e felé a fiú felé tartott, mellbe 
lökte és előállott a váddal: «Te zsidó vagy!» 

Természetesen az, hogy valaki ilyen fiatalon 
máris felcsapott zsidónak, nem maradhatott 
megtorlatlan. No és ha valaki arra vetemednék, 
hogy tagadni próbálná azt, a mit egy szava­
hihető fiatalember állapított meg róla — ez a 
vakmerő meg épen rászolgált a szigorú meg-
fenyítésre. 

Már most csak kétféle fejlemény következ­
hetett. Ha a megtámadott a hadüzenetre mind­
járt pofonnal felelt, gyors és erélyes föllépése 
nem maradt hatás nélkül. Ebben az esetben a 

háború lokalizálódott, párbajjá zsugorodott, 
macscsá törpült; a csata nem vált rettenetessé 
és rövidesen véget ért. A két ellenfél addig 
pofozkodott, ütlegelte egymást és birkózott, 
míg az egyik nem birta tovább szuszszal; ek­
kor a másik rátérdepelt a leterített ellenfél mel­
lére, büszkén nézett körül, aztán mikor meg­
győződött róla, hogy az egész világ jól látta a 
győzelmét, fölkelt az ellenfeléről, letörölte a 
térdéről a port s mialatt a másik szégyenkezve 
tápászkodott fel a földről, még egyszer oda­
kiáltott a legyó'zöttnek: «Hát most megkaptad, 
z s i d ó ! . . . » és így jól végezve dolgát, ünne-
piesen lépkedett el barátaival, mint a hogy a 
király vonul el udvarával a shakespearei drá­
mákban. A végszó okvetlenül ez volt, akár a 
támadó győzött, akár a megtámadott; a végén 
mindig az lett a zsidó, a kit legyőztek. 

így ért véget a harcz a szerencsésebbik eset­
ben. De megtörtént az is, hogy a megtámadott, 
nem bízva eléggé az erejében, a hadüzenetre 
nem felelt mindjárt pofonnal vagy ütleggel, 
hanem csak a mellbelökést viszonozta és szó­
vitába kezdett, ilyenformán : «Nem méssz az 
írtamból ? ! . . . Mit akarsz tőlem ? ! . . . Bántott 
valaki?! . . . » Az, hogy ha a megtámadott ek-
képen elárulta, hogy nem bízik az ereje fel-
sőbbségében, mindig nagyon felpaprikázta a 
támadó táborát s ebben az esetben a harcz 
általánossá, elkeseredetté és hosszadalmassá 
vált. Ilyenkor a kálvinista fiúk a pápistákat s 
a pápisták a kálvinistákat addig püfölték, in­
nen is, onnan is «Nesze, zsidó ! . . .» «Nesze 
zsidó ! . . .» kiáltozás közepett, az általános 
öklöződés és birkózás addig tartott, a míg a 
gyöngébbik tábor, dicsőséges küzdelem után 
bár, do jól elpáholtán, meg nem futamodott 
vagy míg Deus ex machina-ként meg nem je­
lent valahonnan egy-egy öreg zsidó, a ki aztán 
a botjával széjjelkergette az egész társaságot. 

Mindez nekem már régóta ismeretes dolog 
volt, sőt — sok kék folt árán — joggal számít­
hattam magamat ennek az ügynek a szakértői 
közé. 

Azért, alig hogy észrevettem a csoportozatot, 
már tisztában voltam a viharral fenyegető fe­
szültség minden előzményével és azzal is, hogy 
mi következhetik. Megértettem, hogy a Kutya­
fejű Tatár meg a Holdvilágképű nem tartották 
volna érdemesnek megtámadni ezt a nyurga, 
vékonypénzű gyereket, a kit senki se ismert, 
de a kemény kalap elárulta a pápistát, köleke-
désnek tűnt fel előttük, nem hagyta őket bé­
kén, izgatta őket, mint a bikát a vörös posztó. 

A felöl se lehetett kétségem, mi lesz itt 
mindjárt, ha én most nem szakítom meg az 
utamat, hanem feléjök fordulva és hátra vigyo­
rogva, de nyugodtan tovább vonulok. Kettő 
közül az egyik: vagy megugrik az idegen és 
olyan jól nyargal, hogy sikerül megszaladnia 
az üldözői elől, vagy a következő perezben mái­
éi fog hangzani a szokásos rövid vádbeszéd s 
aztán a keménykalapost nemcsak a Kutyafejű 
Tatár fogja előbb mellbelökni s aztán nyakon­
ütni, hanem mindjárt neki fog esni a másik 
is, a Holdvilágképű. Ilyen körülmények közt 
pedig a végkifejlós előrelátható. 

Ha múlt, jelen és jövő átlátásához nem volt 
szükségem többre egy szempillantásnál, még 
egy másik szempillantás s nemcsak hogy egész 
raja támadt fel bennem a nemes és legkevésbbó 
se nemes indulatoknak, hanem ezek már le is 
viharzottak a lelkemben s hozzájuttattak a 
képzelhető legférfiasabb elhatározáshoz. 

Megengedhetem-e, hogy hitemet a kemény­
kalapos személyében üldözzék és kicsúfolják? 
Eltűrhetem-e én, az a félelem és gáncs nélkül 
való lovag, a kit mások még nem sejtenek ben­
nem, de a kit én máris igen tisztelek magam­
ban, hogy a nyers erőszak minden igazság, ok 
és ürügy nélkül megtámadja és letiporja az ár­
tatlant ? . . . hogy ketten rontsanak rá egyre ? . . . 
nem kötelességem- e, védelmére ékelni a gyöngé-

32. SZÍM. 1914 61. ÉVFOLYAM. VASAKNAPI ÚJSÁG. 
&1 

nek az erősebbek galádságával szemben? El­
illanhatok-e a harcz elől, én, a kinek a leg­
kisebbik ezélom az, hogy már huszonnégy éves 
koromban Borneó és Szumatra királya legyek, 
csak azért, mert kényelmesebb, ha részvétlenül 
tovább sétálok és nem fújom azt, a mi nem 
éget? Aztán, beletörődhetem-e, hogy az ellen­
ségeim hozzájussanak a könnyű győzelem örö­
mé ü ez, mikor megakadályozhatom, hogy részük 
lehessen a diadal mámorában, vagy legalább is 
megnehezíthetem és vitássá tehetem a győzel­
müket? És elszalaszthatom-e ezt a kitűnő alkal­
mat, a mikor az ellenség kisebb erőben jelent­
kezik, mint rendesen, és a mikor, ha csak egy 
kicsit kedvez a hadiszerencse, a Kutyafejű Tatár 
is, a Holdvilágképü is nagyon meglakolhat azo­
kért az ökölcsapásokért, a melyekben ők ugyan 
ártatlanok, de a melyeket hitfeleiknek és elv­
társaiknak, szóval az ő táboruknak eddig még 
csak részben fizethettem vissza? 

Nem. Minden nemesebb és minden alanta­
sabb indulatom a harcra ösztökélt. 

Igen ám, de hátha ők ketten, bár egyik se 
látszik nálam erősebbnek, mégis nagyobb erőt 
tudnak kifejteni, mint én meg a keménykala­
pos ? Hátba az, a kinek segítségére sietek, any-
nyira gyenge, ügyetlen vagy békeszerető, hogy 
egyátalán nem számít? Hátha egymagámnak 
kell kettőjük ellen csatáznom s ebben a harcz-
ban alulmaradok? BÖHM-ERMOLLI EDE. 

dalom, hogy három ellenfele közül valamelyik 
bizonyosan utói fogja érni: 

— Mit akar tőlem ? Én nem ismerem magát! 
Hagyjon engem bé . . . 

Nem fejezhette be; a torkán akadt a szó, 
olyan nagy meglepetés érte. 

Ekkor ugyanis az törtónt, hogy én, össze­
szedve minden erőmet, hirtelen pofonvágtam a 
Holdvilágképüt, aztán, mintha nem én ütöttem 
volna meg őt, hanem Ő ütött volna meg engem, 
egy hiuzmacska gyorsaságával és mérgességé­
vel ugrottam rá. A Holdvilágképű a váratlan 
támadástól hátratántorodott s én, a ki számí­
tottam erre, nem mulasztottam el kihasználni 
az ö megingását: gáncsot vetettem neki, lete­
pertem a földre, s a szegény Holdvilágképű még 
nem tért magához a meglepetéséből, a mikor 
én már a mellén térdeltem és sebesen püföltem, 
öklöztem a szóles ábrázatját meg a kemény 
koponyáját, ott, a hol értem. 

A hamarosan kieszelt taktikámhoz tartozott, 
hogy ilyen kíméletlenül bántam el a szegény 
Holdvilágképüvel. Úgy okoskodtam, hogy a fel-
böszültség hadakozásmódjával könnyebben biz­
tosíthatom a győzelmet, mint ha lovagiasan 
küzdök és szem előtt tartom a birkózás szabá­
lyait ; még nem hallottam, de már kitaláltam, 
hogy: <iall's fair in lőve and wari). Hogy mért 
éppen a Holdvilágképűnek estem neki, aki csak 
vigyorgott? . . . és mért nem rontottam rá 

POTIOREK OSZKÁR. 
APPEL MIHÁLY. FBANK LIBORIUS. 

A KÖZÖS H A D S E R E G V E Z É N Y L Ő TÁBORNOKAI. - Harkányi fölvételei. 

— Hát az se baj! — biztattam magamat. — 
A legrosszabb esetben megfutamodom. Csak a 
harmadik ház kapuját kell elérnem . . . mihelyt 
azon bejutottam, az üldözőim már nem követ­
hetnek . . . mert odabenn vannak, a kik meg 
fognak védelmezni és szükség esetén elbánnak 
az ellenségeimmel. . j . 

Tehát, igenis, bele fogok avatkozni a dologba. 
Sőt, minthogy a tapasztalat megtanított arra, 
hogy a ki támad, az előnyt szerez: ón magam 
íogom megkezdeni a csatát. A gyors cselekvés 
már félgyőzelem. , . 

Csak éppen a hadüzenetet akartam megvárni, 
hogy megnyugtathassam a lelkiismeretemet. 

Hanem arra gondom volt, hogy az arezom ne 
árulja el, mit forralok. A mikor megállapodtam 
a keménykalapos mellett, szakasztott ugy vigyo­
rogtam, mint a Holdvilágképü. Es a Kutyafejű 
Tatár, a ki rám pillantott, hogy lássa, vajjon 
barát érkezett-e vagy ellenség s ha gyanús alaK, 
milyen erejű? — azt hihette, hogy csak köze­
lebbről akarom nézni, miképpen fenyítik meg 
a keménykalapost . . . a mi bizonyara engem 
is csak mulattathat. 

Nyilván nem ismert rám, sem ő, sem a ttom-
világképű. Pedig már nem egy ütközetben talál­
koztunk, a hol sok derék kálvinista harezos 
torolta meg a «lúformátus» gúnyszót, de ugy 
látszik, ezekből a csatákból sokkal hamarabb 
ugrottam meg, semhogy az arezom bevésődhe­

tett volna az emlékezetükbe. Elég az hozzá, 
vagy jelentéktelennek Ítélték, vagy nem is gya­
nították bennem a pápista. vitézt és miután 
megállapították magukban, hogy akár jó-, akár 
rosszakaratú szemlélőnek, de mindenesetre csak 
kíváncsi nézőnek, odafurakodtam a tűzvonalba, 
egyelőre nem törődtek azzal, hogy én is ott 
vagyok. 

Attól fogva, hogy megjelentem, talán egy fél-
percz, talán egy egész perez — ilyen körülmé­
nyek közt nagy idő — telt el fenyegető néma­
ságban és mozdulatlanságban. Nekem egy kicsit 
erősebben dobogott a szívem; a keménykalapos 
egyre sebesebben pislogott; a két kálvinista baj­
vívónak a testtartása is, a nézése is ugyanaz 
maradt. De végre a Kutyafejű Tatár még heve­
sebben kezdte lóbálni a testét, mint előbb . . . 
mintha egyre kevésbbé tudná fékezni eddig 
valahogyan még csak leküzdött, de most már 
mindinkább növekedő ingerül tségét . . . és mi­
közben szúró tekintetével szinte felnyársalta a 
keménykalapost, egyszerre csak megszólalt, a 
súlyos pörölycsapások lassúságával ejtve ki 
minden szótagot: 

— Há-szen te zse-da-ó vagy! . . . 
A keménykalapos, a ki engem is ellenségnek 

nézett s már nem remélte, hogy egérutat talál­
hat, azonnal felelt. De hangjának a remegése 
elárulta az ijedtségét és a szavaiból még inkább 
kiérzett, mennyire megfélemlítette az az aggo-

inkább a Kutyafejű Tatárra, a ki a védettemet 
megtámadta? Mert kettőjük közül a Kutyafejű 
Tatárt néztem az erősebbnek s minden vitézsé­
gem ellenére is szivesebben szemeltem ki ellen­
felemül a gyöngébbiket. így — biztattam ma­
gam — a legrosszabb esetben is elérek annyit, 
hogy az ellenpárt, ha végül győz is, nem jut 
hozzá a győzelméhez olcsón, hanem sok kék­
folttal fizet érte s remélhetőleg egy-két hatal­
mas daganattal is. 

Jól számítottam. Mert az a veszedelem kör­
nyékezett, hogy ha a Kutyafejű Tatár segítsé­
gére talál sietni a Holdvilágképűnek, ezek ket­
ten, egyeBÜlt erővel, jól elpáholnak, a mig a 
keménykalapos szépen elillanhat — de nem így 
történt. A Kutyafejű Tatár sorsára bizta a Hold­
világképűt s — nyomban azután, hogy általá­
nos meglepetésre én kezdtem meg a harezot, 
még pedig mindjárt a legféktelenebb szilajság-
gal — a helyett, hogy ellenem fordult volna, a 
keménykalapost kezdte gyomrozni. Először egy 
nagyot rántott rajta, majd mellbe lökte s le­
ütötte a kalapot a fejéről, a hogy a hagyomá­
nyos sorrend kívánta; aztán nekiesett, rövid 
birkózás után földhöz teremtette, s bár a kemény­
kalapos szívósabban védekezett, mint a visel­
kedése után várni lehetett, föléje kerekedett és 
úgy kezdte agyabugyálni, mint a hogy én püföl­
tem ós öklöztem a Holdvilágképűt. 

(Folytatása következik.) 
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A KIRÁLYFI. 
Elbeszélés. - Irta B E R K E S I M R E . 

A hó elborította apró jégcsillagokkal kihím-
zett leplével az egész völgyet, csillámló tűleve-
lekkel hintette be a kopasz fák gallyait, a me­
lyek szomorúan sóhajtoztak, ha a féktelen 
hegyi szél átlovagolt az erdőn szilaj paripá­
ján. Az erdószlak a hegyoldalon mint egy hó-
köpenybe burkolt apró gnóm pislogott alá a 
völgybe, a melynek az ölén fázós házikók ül­
dögéltek egymás mellett. Ilyenkor hetekig sem 
került idegen oda a hegyoldalra, benn a fe­
hér házban két apró leányka játszadozott egy­
mással, az erdész unokái, mig Zsófi néni ősz 
fejét tépelődve hajtotta félre és úgy mesélt a 
kis leánykáknak csodaszép történeteket Leven­
dula királyfiról. Az erdész a kályha mellett 
üldögélt, elfagyott lábait melengette, mig gon­
dolatai a pipájából felszálló sűrű füstgomolyag-
ban szálltak tova, az alacsony plafonba ütőd­
tek s onnan hulltak vissza az ölébe, mintha 
fölösleges erőlködései lettek volna egy elfáradt 
agyvelőnek. 

— Mondja tovább, — kérte Sárika a nén­
jét és melegen nézte friss gyermekszemével az 
öreg asszonyt. 

— És akkor mi történt Levendula király­
fival? — unszolta Kató is, a kinek az arany­
szőke, puha haja, mint lágy selyem omlott el 
a keskeny vállacskáján. 

— Hát akkor, — folytatta Zsófi néni és öre­
ges hangja lassan vibrált a túlfűtött szoba 
súlyos levegőjében, — Levendula aranyos ko­
csiba ült, a kocsi ülése biborvörös volt, a ke­
rekei pedig vert ezüstből és elvágtatott hegyen­
völgyön át, csak úgy gyöngyözött a homlokán 
a verejték, a mig el nem ért a Pirók király 
udvarába s ott meg nem találta a kis lenhajú 
Liliom királykisasszonyt... 

— Liliom, — örvendezett Sárika és kissé 
kopott, össze-vissza czibált bábuját lassan le­
csúsztatta az öléből. 

— Igen. Liliom, — ismételte Zsófi néni és 
homlokát erősen összeránczolta, mert hirtele­
nében nem tudta, mit mondjon a királylányróL 

— És mért ment oda Levendula? — kér­
dezte Kató. 

— Persze, — folytatta Zsófi, — mért ment 
oda? Hát azért ment oda, mert a szegény 
Liliom beteg volt. Száz doktor gyógyította, 
olajozta, fürdette, de senki sem tudta kitalálni, 
mi az igazi baja. Csak sirdogált naphosszat és 
tiszta kék szeme körül véres erecskék tánczol-
tak. Levendula meg akarta gyógyítani a király­
kisasszonyt . . . 

— Szegény, — sóhajtották a kis lányok. 
Most fölállt az erdész, mert valami neszt 

hallott. Éles füle volt, már távolból is izgatta 
a legkisebb zaj is. Kinyitotta egy kicsit az aj­
tót s a támadt résen egy öreg ember dugta be 
havas fejét. 

— Erre tévedtem, — mondta az öreg alig 
hallhatóan, mert iszonyúan be volt rekedve. 

- Tessék, - - invitálta az erdész. 

Az idegen belépett. Nagyon rongyos és kol­
dus külsejű volt, az arczát kusza, ősz szakái 
árnyékolta, a melyből a fekete szálak, mint az 
ifjúság gyér emlékei kandikáltak ki. Vörös, 
otromba kezét fagyos sebek durvították el, ha­
vas csizmájából majdnem kilátszottak elfagyott 
körmei, a mint dideregve húzódozott a kályha 
közelébe. Csak két dióbarna szeme pislogott 
tisztán és értelmesen, mintha nem is a téli 
csavargónak a bensejét világították volna meg . . . 
A lánykák ijedten simultak egymáshoz a szoba 
mélyén, Zsófi felállt, az erdész visszasülyedt 
karosszékébe, a csavargó lassan lehámozta ma­
gáról vedlett bundáját. 

— Honnan? — kérdezte az erdész. 
A csavargó legyintett a kezével. 
— Az erdőből. 
— Ki vagy? 
— Bojtorján a nevem. A szüleim meghaltak. 
-— Ezt gondoltam, — mosolygott az erdész, 

a mint a tekintete végigsiklott az öreg rokkant 
alakján. 

— Mert azóta bolyongok, — magyarázta 
Bojtorján. — Fiatal voltam egyszer... — És 
hosszasan mesélgette az élete sorát. 

Zsófi teával kínálta. Az öreg szürcsölte a 
forró italt s a bajuszából, a mint fölengedett, 
a vízcseppek belepottyantak a teájába. 

— A városból? — kérdezte az erdész. 
Mintha eszébe jutott volna valami, élénken 

rázogatta a fejét. 
— Ott is voltam. Aztán egy napon hosszú, 

fekete lobogókat tűzdeltek a házak ablakába. 
Minden ház gyászolni kezdett. Az emberek 
meg-megálltak a piaczon és csodálkozó arczczal 
beszéltek egymással. A harangok zúgtak, fé­
nyes esizmájú, piros arczú urak mentek a 
templomokba. 

— Valaki meghalt, — vélte Zsófi néni. 
A kis lánykák szeme kíváncsian villogott a 

félhomályban. 
— Erre nem hallottak semmit? — kérdezte 

a csavargó. 
— Csak a farkasok üvöltését a hosszú éj­

szakákon, — magyarázta az erdész s a falon 
lógó puskájára bámult. De ez nem újság erre. 
Majd ha megolvad a hó s az erdei utakról le-
mállik a sikos fagy, elindulok és közéjük dur­
rantok . . . 

— Szép lehet az, — villogott Bojtorján 
szeme s ő maga is alaposan szemügyre vette 
a puskát. — Jól hord? 

— Mindig talál. De szem kell hozzá. 
— Az, az, — hagyta helyben az öreg és 

még egy csésze teát kórt Zsófi nénitől. 
— Ki halt meg ? — tudakolta az asszony és 

fáradt szemét búsan nyugtatta a völgy lassan 
elmosódó prémjén. 

— Vadászaton volt, úgy mondták az embe­
rek. Sok úr jött a pompás, téli vadászatra. 
Aztán egy nő is vegyült közéjük. Itt történt 
a szerencsétlenség. 

— Mert a fegyverrel bánni kell. Olyan az, 
mint a makranczos gyerek, vagy a szilaj csikó. 
Egyszer csökönyös, máskor meg vágtat. Nem 

való az mindenkinek a kezébe, — mondta ön­
érzetesen a vadász. 

— Na, épen ez az, hogy ki volt. Ezt nem 
akarták elhinni a városban. Pedig azok is erő­
sítgették, a kik vasúton jöttek meg messze 
földről. Meg a telegráfdrótok is ezt jelentették. 

— Erre még nem drótozták be a levegőt, — 
büszkélkedett az erdész. 

— Erre nem is hiszi senki sem. Itt a hegy 
túlsó felén van egy falu. Ott elmondtam a 
a korcsmában, mintha magam is láttam volna, 
hogy lőtték szét a fejét.. Hogy patakzott az 
arczán a piros vér. Hogy rebbentek szét a nagy 
urak. Nem hitték eL Elkergettek. Azt mond­
ták, hogy csak magam eszeltem ki. Pedig meg­
halt, olyan igaz, minthogy Bojtorján a nevem 
és az apám kecskéket legeltetett a kopár he­
gyeken. Mert az ilyesmit kihirdetik a városban. 

Zsófi izgatottan vágott közbe: 
— Mondja már, ki halt m e g . . . 
— Hát hiszen egyre mondom, hogy a királyfi. 
— A királyfi? — zsémbeskedett az erdész 

és búsan horgasztotta le a fejét. — A királyfi 
pedig értett a fegyverhez. 

— Mégis meghalt, — jelentette ki Bojtor­
ján, — különben nem úszkálnának a házak 
előtt a fekete zászlók. 

Zsófi térde megingott s úgy zuhant le a 
karosszékbe. A lánykák, mint félénk macskák, 
dörgölődzködtek hozzá s úgy lestek, mit mond 
még a királyfiról Bojtorján. Zsófi lehunyta a 
szemét, hogy ne lássa többet a rémes hirhor-
dót, de a csavargó ezt nem tudta, a torka a 
melegben felfrissült és késő estig mesélt a ka­
tasztrófáról . . . A völgyre, mint egy óriási fe­
kete szárny, sötét árnyék borult, fenn a he­
gyen, a házikó körül vad szélfiókák kergetődz-
tek, kavargó, szikrázó hórétegeket szórván a 
pislogó ablak fáradt szemébe . . . 

Éjjel fölébredt Kató. Felült az ágyában, ki­
dörzsölte a szemét s halkan fülelni kezdett. 
Aztán megszólalt: 

— Zsófi néni 
— Mi kell, fiam ? — kérdezte a néni, mert 

egész éjjel le sem hunyta a kisirt szemét. 
— És mi a neve a királyfinak? 
— Budolf, — mondta elcsukló, szomorú 

hangon Zsófi ós forró könnyek hulltak le össze­
gyűrt vánkosára. 

— Rudolf. . . — ismételte Kató csendesen. 
Lefeküdt, a fejére húzta a paplant s lassan 
boldog álomba merült, hogy az aranyos ko­
csin vágtató Levendula királyfinak nem tör­
tónt semmi baja. 

AZ OSZTRÁK-MAGYAR NAGYKÖVETSÉG ELŐTT. 

HÁBORÚS T Ü N T E T É S E K B E R L I N B E N . 
BISMARCK SZOBRÁNÁL. 
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A PATRICZIUS. 
Regény. (Folytatás.) 

Ir ta John Galsworthy. — Angolból Kendeffy Katinka. 

Milton nem figyelt oda, de a gyermek riká­
csolása megindította azt a szelet, mely onnan 
fúj, a hol emberek laknak, azt a gondtalan, 
csodás, rendetlen szelet, a mely szétfújta az ő 
szigorú, rendezett visióit. Hatalmas, nagy szél 
volt az, ott remegett benne minden férfi és nő 
megszámlálhatlan törekvése, óriási tömegek 
imája a szenzáczió, szerencse és változatosság 
isteneinek az oltára előtt. Vágyódás szállott 
szívtől a szívhez, ajktól az ajkhoz, miként 
tavaszszal a sóvár levegő végig suhan az erdőn 
s megosztja minden fával, minden bokorral az 
új élet titkát, a szenvedélyes vágyat, lángoló 
elhatározást, hogy nagyra nőjjön, hogy legyen 
belőle valami — mindegy, hogy mi! Egy sóhaj, 
mely örök, mint az örök tenger susogása, me­
lyet oly kevéssé lehet elhallgattatni, mely oly 
hirtelen képes zúgó viharrá nőni! 

Milton lankadatlanul haladt tova a nagy 
sürgés-forgásban; nem nézte a mellette elha­
ladó ezrek mostani alakját, — a hit és bizalom 
szemével olyannak látta őket, a mint azt a 
lelke mélyén óhajtotta. A St. Paul templom 
mellett megállott egy régi könyvkereskedés 
előtt. A Milton komoly, sápadt csinos arcza is­
merős volt a kereskedő William Eimal előtt, a 
ki azonnal kihozta legújabb szerzeményét: a 
More (iUtopia»-ját. Biztosította róla Miltont, 
hogy ez a kiadás már megszerezhetetlen, ő 
maga még csak egyetlen példányt adott el s az 
oly rossz állapotban volt, hogy a szó-szoros 
értelmében szétmállott. Ez a példány még jobb. 
Oly régi, hogy szerinte alig fog még húsz évet 
tartani. Nagyszerű, eredeti könyv ez, pompás 
vásár! Most nem volt More annyira keresett, 
mint néhány évvel ezelőtt. 

Milton kinyitotta a kötetet s egy kicsi könyv-

moly mely a «Tranibore» szón aludt, lassan 
elindult a könyv közepe felé. 

— Látom, hogy eredeti, — szólt Milton. 
— Nem olvasni való könyv; mylord, — 

figyelmeztette a.kicsi antiquárius; veszedelmes 
még lapozni is, — a mint mondtam, ebben az 
évben nem volt jobb darab a boltomban. Igazán 
nem. 

—• Éles eszű vén álmodó, — mormogta 
Milton; a szoczialisták még most sem tudták 
behálózni. 

A kicsi ember pislogott, mintha bocsánatot 
kérne a Thomas More eszméiért. 

— Bizony, azt hiszem ő is azok közül való 
volt. Elfelejtettem, mylord szigorú politikus ? 

Milton mosolygót. 
— Szeretnék egy olyan Angliát látni, Bimal, 

a mely hasonlít a More álmához. De az én 
gépezetem más lesz. Én a fejénél fogom el­
kezdeni. 

A kis ember bólintott. 
— Úgy van, mylord, úgy van; remélem el­

érkezünk oda. 
— El kell érkeznünk, Bimal, — és Milton 

lapozni kezdett a könyvben. 
A kicsi ember arcza megrándult. 
— Azt hiszem, ez a könyv igen gyenge az 

ön olvasni-vágyához, mylord. Nézze, itt van 
még egy nagyon érdekes könyvem a chinai 
templomokról. Bitka, de nem túlságosan régi 
olyan könyv, a melyből sokáig lehet táplál­
kozni, épen önnek való. Furcsán építették ezeket 
a dolgokat, — folytatta, a könyvet egy rajznál 
felnyitva; — rétegenként. Mi nem építünk úgy 
Angliában. 
|8 Milton élesen nézett fel; a kis ember arczán 
megértés tükrözött. 

— Szerencsétlenségünkre, nem, Bimall; de 
így kellene és így fogunk építeni! Megveszem 
ezt a könyvet. 
jtb Ujját a pagoda rajzára téve, hozzáfűzte: 

— Jó jel. 

A kicsi könyvkereskedő szeme a pagoda raj­
záról a könyv szélén levő titkos ár-jelzéshez 
vándorolt. 

— Úgy van, mylord, — gondoltam, hogy 
tetszeni fog önnek, azért olcsóbban is adom, 
önnek csak huszonhét shilling és hat penny 
lesz az ára. 

Milton magához vette a könyvet s folytatta 
az útját a Temple-felé. Ott a lakásán hagyta s 
újra lement a Thames partjára. A nap szenve­
délyesen szerette azon a délutánon a folyót, 
forróvá, fényessé és káprázatos színűvé csókolta. 
És úgy tetszett, mintha minden, a mi a partján 
épült le egészen a Westminster tornyáig, — 
minden mosolyogna. Felséges látvány volt egy 
szerelmes szemének. És akkor egy másik tüne­
mény üldözte Miltont. Látott egy bársonyos 
szemű, halk hangú asszonyt, a mint szeretettel 
hajlik a virágai fölé. Semmi, — semmi sem 
lesz tökéletes nekük; a munkának nem lesz 
gyümölcse; egyetlen tervnek sem lesz értelme. 

Lord Valleys ebédnél jó barátsággal s hal­
vány meglepetéssel fogadta a fiát. 

— Egy napi pihenőre volt szükséged, — 
barátom? Vagy azért jöttél, hogy meghallgasd, 
mint köt belénk Brabrook ? Kissé elkésett most 
az egyszer, — leráztuk magunkról azt a ballon­
kérdést; így aztán még sincs baj. 

A míg beszélt, figyelmesen nézte Miltont, 
azzal a hűvös, egyenletes kíváncsi szürke tekin­
tetével. Hát miféle madár lett ebből? — kér­
dezte az a szempár. Bizonyára nem az a fogoly, 
a melyre a születéséből következtetni lehetett 
volna. 

— Azért jöttem, mert mondani akarok önnek 
valamit sir; — felelt Milton, mire az a szürke 
tekintet egy percczel hosszasabban tapadt az 
arczához, mint azt az udvarias előkelőség meg­
engedte. 

Nem volna igaz, ha azt mondanók, hogy 
Lord Valleys félt a fiától. A félelem nem tar­
tozott az ő emóciói közé, de olyan tisztelet-
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